
Kurze Wege bis zur Skyline.
A short distance to the Skyline panorama. 
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Steigenberger Hotel Frankfurt -City
Lange Straße 5 -9 · 60311 Frankfurt/Main · Germany
Telefon +49 69 21930-0 · Telefax +49 69 21930-599

frankfurt - city@steigenberger.de · www.frankfurt - city.steigenberger.de

Entfernungen · Distances

U-/S-Bahn-Station: Konstablerwache 
Underground/Commuter train station Konstablerwache
Straßenbahnstation „Heilig Geist“ direkt vor dem Hotel
streetcar stop „Heilig Geist“ in front of the hotel
Taxistand: vor dem Hotel · Taxi: right in front of the hotel
Bahnhof Frankfurt · Frankfurt central railway station 3 km
Autobahn (A 661) · Highway (A 661) 3 km
Flughafen Frankfurt · Frankfurt airport 13 km
Messe Frankfurt 
Frankfurt trade fair and exhibition center 4 km
Commerzbank Arena · Football and Event stadium 6 km
Straßenbahnstation „Allerheiligentor“ 0,25 km 
Streetcar stop „Allerheiligentor“

Ihr Weg zu uns: 3 km von der Autobahnausfahrt Offenbach-
Kaiserlei (A661). Straßenbahnstation direkt vor dem Hotel und
13 km Entfernung vom Frankfurter Flughafen.

How to find us: 3 km from Offenbach-Kaiserlei (A661) high-
way exit, streetcar station directly in front of the Hotel and 
13 km away from Frankfurt airport.

www.frankfurt-city.steigenberger.de



Mainhattan mal (ganz) anders.

Börse, Hochhäuser und Apfelweinkneipen prägen Frankfurts Bild.
Am Mainufer, im Zentrum der Bankenmetropole, präsentiert sich
das Steigenberger Hotel Frankfurt-City als idealer Ausgangspunkt
für geschäftliche Termine oder private Entdeckungsreisen in die
pulsierende Metropole. In seinem lässig-eleganten Interieur lässt
es sich vortrefflich ausspannen von einem aufregenden Tag in
„Mainhattan“, wie die Frankfurter liebevoll die kleinste Metropole
der Welt nennen.   

• 149 Zimmer davon 4 Suiten
• Nichtraucher- und 

behindertengerechte Zimmer
• Klimaanlage in allen 

Zimmern & Räumen
• Zimmerservice, Reinigungs- 

und Gepäckservice
• SAT - TV mit Pay -TV
• kostenfreie Zeitungen
• W-LAN im gesamten Hotel 

kostenfrei

• Ethernet- und analoger 
Anschluß, Telefon 
mit Voicemail

• Fleming’s Restaurant im 
Kolonial-Stil mit Grill & Sea-
food Karte

• Bistrobar
• Hotelgarage
• Fitnessbereich, Solarium 
• 24 Stunden Kopier- und 

Faxmöglichkeiten

A (completely) different Mainhattan.

The stock exchange, skyscrapers and cider pubs characterise
Frankfurt’s image. The Steigenberger Hotel Frankfurt-City on the
banks of the river Main at the heart of this banking metropolis, is
an ideal starting point for business meetings or private discovery
trips in this pulsating city. The hotel’s casual-elegant interior invites
you to relax after an exciting day in “Mainhattan”, as the citizens
of Frankfurt lovingly call the smallest metropolis of the world.

• 149 rooms including 4 suites
• Non-smoker rooms and 

rooms suitable for the handi-
capped

• Air conditioning in all guest 
rooms & public rooms

• Room service, cleaning and 
luggage service

• SAT TV with Pay TV
• Newspapers, at no cost
• Wifi throughout the entire

hotel at no cost

• Ethernet and analog connec-
tion, telephone with voice 
mail

• Fleming’s Restaurant in 
Colonial style with Grill & 
Seafood menu

• Bistro bar
• Hotel garage
• Fitness area, solarium
• 24-hour copying and fax 

service



Schlafen und Tagen – direkt am Main.

Im Herzen der Stadt, direkt am Mainufer und nur 600 Meter vom
Römer entfernt, liegt das Steigenberger Hotel Frankfurt-City sehr
zentral und verkehrsgünstig. 
Die Frankfurter Messe, das Congress Center, der Hauptbahnhof
und der Flughafen sind vom Hotel aus schnell zu erreichen. 
Nur wenige Fußminuten entfernt liegt ein kleiner Geheimtipp – die
Main-Brücke, mit dem wohl spektakulärsten Blick auf die Skyline
Frankfurts.

Sleep and Hold Meetings – directly by the Main.

The Steigenberger Hotel Frankfurt-City is very centrally located
with good transport connections in the heart of the city, directly on
the banks of the river Main and only 600 metres away from the
Römer city hall. 
The Frankfurter Messe trade fair grounds, the Congress Centre,
the central railway station and the airport can all be reached
quickly from the hotel. 
And there’s a little insider tip only a few minutes walk away – the
Main bridge, which for sure has the most spectacular view of
Frankfurt’s skyline.



Tagen mit Skylineblick.

Mit klarem Blick auf die Geschäftswelt Projekte in Angriff nehmen:
Die Tagungsräume im sechsten Stock bieten mit ihren Panorama-
fenstern einen einzigartigen Ausblick auf die interessanteste 
Skyline Europas. Zur Verfügung stehen 9 Tagungsräume auf einer
Gesamtfläche von 336 m2 für bis zu 200 Personen. Alle Räume
sind klimatisiert und mit modernster Tagungstechnik sowie kosten-
freiem W-LAN ausgestattet. Maximale Planungssicherheit für Sie
und Ihre Tagung gewährleistet dabei das Siegel als Certified 
Conference Hotel nach 67 strengen Komfort- und Servicekriterien.

Meetings with a skyline view.

Take projects in hand with a clear view over the business world:
through the panorama windows of the meeting rooms on the sixth
floor, you have a unique view across the most interesting skyline
in Europe. Nine meeting rooms with a total area of 336 m2 for
up to 200 persons are available. All rooms are air conditioned
and equipped with the latest conference technology as well as
Wifi at no cost. Maximum planning security is thereby guaranteed
for you and your meeting. The Certified Conference Hotel seal,
awarded in line with 67 stringent comfort and service criteria,
guarantees you maximum planning security for your meeting.



Wo gutes Essen die Sinne verwöhnt.

Mit seinen 130 Sitzplätzen ist das Fleming’s Restaurant ein Mix
aus lateinamerikanischen Designelementen und französischer
Brasserieküche. Hier kann man kulinarisch auf Entdeckungsreise
gehen und schon mal vom nächsten Urlaub träumen. Oder man
schaut dem Küchenchef über die Schulter, wenn er in der Show-
küche aus seinem multinationalen Repertoire etwas Köstliches
kocht. Die Präsentation der Ware, die Zutaten am Tisch und der
individuelle, herzliche und persönliche Service stehen im Vorder-
grund. Neben saftigen Grill- und Seafoodspezialitäten, sowie
asiatischen Kreationen aus dem Wok, geben ausgezeichnete 
Klassiker der Brasserieküche hier den Ton an.

Where good food is a true delight.

Fleming’s Restaurant, a mix between Latin American design ele-
ments and French brasserie cuisine, has a seating capacity for
130 guests. You can start off on a culinary discovery trip here and
begin to dream about your next vacation. Or take a look over the
chef de cuisine’s shoulder when he’s cooking something delicious
from his multinational repertoire in the show kitchen. The presen-
tation of the goods, the ingredients at the table and the individual,
cordial and personal service are in the foreground. In addition to
juicy grill and seafood specialties, as well as Asian creations from
the wok, outstanding classical dishes from the brasserie kitchen set
the tone here.



Ob Business oder Freizeit – 
Immer das passende Ambiente.

149 klimatisierte Zimmer davon 4 Suiten, viele mit Blick über die
Skyline, bieten allen Komfort, den der Reisende in einer Großstadt
erwartet. Extras, wie besonders breite Betten in den Einzel-
zimmern, sorgen für einen rundum angenehmen Aufenthalt. Ein
großer Schreibtisch, kostenfreies W-LAN, Ethernet und viel Tages-
licht im Zimmer helfen bei der optimalen Vorbereitung auf Ihre
Termine. 

It’s up to you, business or leisure – 
Always the adequate ambiance.

149 air conditioned rooms including 4 suites, many with a view
over the skyline, offer every comfort which a traveller expects in a
large city. Extras such as an especially wide bed in the single
rooms ensure an all-round pleasant stay. A large desk,  Wifi at no
cost, Ethernet and lots of daylight in the rooms help you prepare
your appointments optimally. 

Award World – Ihre Prämienwelt.

Als Mitglied des Award World-Programms sammeln Sie für jeden
Umsatz, auch für Tagungen und Veranstaltungen, bei der Steigen-
berger Hotel Group wertvolle Prämienpunkte, die Sie im Hand-
umdrehen in attraktive Prämien eintauschen können, und genießen
gleichzeitig umfangreiche Privilegien bei Hotelaufenthalten. Mit 
der neuen Award World Credit Card profitieren Sie zusätzlich 
von den Vorteilen einer VISA Kreditkarte.

Award World – your world of privileges.

As a member of the Award World Programme, you collect valuable 
premium points for all types of turnover which you generate, even 
for conferences and events. These can be converted effortlessly 
into attractive rewards. Simultaneously you enjoy numerous privi-
leges during your stay at a hotel.With the new Award World Credit
Card you will additionally profit from the advantages offered by a 
VISA credit card.


